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COOTHOIIEHUE IOHATUN «UCKYCCTBO>»
N «<KPACOTA>» / “ART” U “BEAUTY”

AnnoTanus. BriaBasercst cooTHOeHNE 06HEMOB 3HAYEHHI IIOHATHI «HCKYCCTBO» U «KpacoTa» /
“art” u “beauty”. IIpeaIrpHHsITa KOMIIAEKCHAS [IOIBITKA PACCMOTPETS BBILIEYIIOMSHY ThIe IIOHATHUSL. Briep-
BbI€ COIIOCTABAEHBI PE3YABTATHI UX STUMOAOTHYECKOTO aHAAM3a, POBEAEH aHAAM3 MX 3HAYEHMUIT; Ha OCHO-
Be M3yYeHHs] AeKCHKOTrpadHIecKiX HCTOYHHUKOB U KOHTEKCTHOTO MCCAEAOBAHHSI OOHAPY KeHbI COBIIAAA-
omye 3HadeHust. [IpoBeAeHHDII aHAAN3 BBISIBHA 3HAYUTEABHOE PACXOXKACHUE B KOAMYECTBE CO3HAYEHUI
PYCCKOTO CAOBa «HCKYCCTBO> (AT CO3HAYEHMIT) M aHTAHECKOTO aHaaora “art” (IrecTHaAaTh cosHa-
YeHWH) U He3HAUUTEAbHOe pasamdre (IIEeCTh CO3HAYEHMWit) CAOBa «KpacoTa» u caoBa “beauty” (cem»p
CO3HAYEHHIA).

Katouesuvie cA08a: TOHSITHE, HCKYCCTBO, KPACOTA, KYABTYPa, ACKCeMa.

N.V. Bankova

THE CORRELATION OF THE NOTIONS “ISKUSSTVO”
AND “KRASOTA” / “ART” AND “BEAUTY”

“art” and
“beauty” in the Russian and the English languages. The scientific novelty is that a complex approach to

Abstract. The article aimed to reveal the volume of the notions “iskusstvo” and “krasota”

the study of the above-mentioned notions allowed to compare the results of etymological analysis of
these lexemes, analyse their meanings. On the basis of the study of dictionaries and contexts there were
“art”
and “beauty” revealed the difference between the meanings’ volume. The study demonstrated that the

revealed coinciding meanings. The comparative analysis of the words “iskusstvo” and “krasota”

volume of the notion «iskusstvo» (5 meanings) / “art” (16 meanings) doesn’t coincide with the volume
of the notion “krasota” (6 meanings) / “beauty” (7 meanings).
Keywords: notion, art, beauty, culture, lexeme.

Bsaumnad cBA3b MOHATHI <«HCKYCCTBO>
U «KpacoTa» aKTyaAbHa U oHbIHe. OHa oye-
BHAHA H IIPOCAEXKUBAETCSI C APEBHUX BpEMeH;
AO CHX IIOp AeSTEAU MCKYCCTBA IIPOAOAXKAIOT
HCKaTh CIIOCOOBI AOCTYDKEHMS U BHIPAXKEHHUS
COBEpIIeHCTBA, TAPMOHHH, KPACOTHI M CTpe-
MSTCSI BOTIAOTHUTD HX B IPOM3BEACHHSX HCKYC-
CTBa BO BCeX ero cdpepax: AUTepaType, My3bl-
Ke, 5KUBOIIMCH, TAaHIJAX, CKYABIITYpe.

IlenHOCTb 1IIEAEBPOB Pa3HBIX BUAOB HC-
KyCCTBa HEOCIHOPHMA, HO, KaK BEpHO 3aMe-
JaeT OTeYeCTBEHHbIH AMHTBHCT U UCKYCCTBO-
Bea A.C. AuxaueB, «IIeHHOCTAMHU SIBASIFOTCS

© Banpkosa H.B., 2023

He TOAbKO MaTepHaAbHble NAMATHUKH, HO M
<...> IIPeACTaBAEHHS O AOOpOM M Kpacu-
BoM...» [1, ¢. 5]. Msyuas Bompoc B3ammo-
AGHCTBHSA HCKYyCCTBA M KPacOTbl, Y4eHbIM
CIIpaBeAAMBO oTMedaeT: «OObdan <...> pe-
3yABTaT MHOTOBEKOBOIO O0T6OPA IO UX IieAe-
CO06Pa3HOCTH, A HCKYCCTBO HAPOAA — 0T6Opa
1o kpacore» [2, c. 97].

ITopo6HO pasHOOOpPasHBIM KaHOHAM Kpa-
COTBHI B Pa3HBIX CTPAaHAX, HCKYCCTBO HapOAQ
HEOAMHAKOBO B PAa3AMYHBIX TOCYAAPCTBaX.
Hanpumep, Ha Pycu HenpeMeHHBIMU IIPU3HA-
KaMHU KPAaCOTHI SKEHIUH OBIAM CTaTh PyMsIHEI]
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KaHOUOAT (PUIIOJIOTMYECKNX HAYK, HOLEHT Kadpeqphbl MHOCTPAHHOTO A3BIKA JJIFA adpo-
KOCMMYECKVX CIlelaJibHoCcTel, MOCKOBCKMIT aBMAIVIOHHbBI MHCTUTYT (HAI[MOHAJIBHBIN
uccaenosaTenbckuii yHuBepcureT), MockBa. Cdepa HaydHBIX MHTEPECOB: JIVMHTBO-
KYJIbTYDPOJIOTMA, MEMKKYJIbTYPHAadA KOMMYHUKaLMA. ABTOp OoJsiee 15 omyG/mMKOBaHHBIX

Ha IIeKaX, AAUHHbIE PYChIe KOCbI, COOOAMHbIE
6posy, B Aurann XIX Beka — baepHast cBeT-
Aast KOXa y apucrokparok. Cpepn Hambo-
Aee M3BECTHBIX PYCCKHX IIPOMBICAOB MOXKHO
HA3BaTbh ABIMKOBCKYIO TAMHSHYIO HIPYIIKY,
IIAAEXCKYIO AAKOBYIO MMHMATIOPY, IIaBAOBO-
[OCaACKHe HAOMBHBIE IAATKM U Ip., B Be-
AUKOOpUTaHMM — KOCTAHOHN dapdop, wmwoT-
AQHACKHUH KaIIEMHP U TaK AAAEE.

B wacTHOCTH, MCKYCCTBO IIPUBHOCHUT Kpa-
COTy B OBIT IIPH ITIOMOIH TPYAOB peMeCAeH-
HMKOB, HaIlpUMep IOCPEACTBOM MAaCTePCKH
CO3AQHHBIX IPEAMETOB OOMXOAQ: HCKYCHO
BBIIIUTOrO ITOKPBIBAAA, KPACUBO PACIHCAH-
HOTO cepBu3a u mpoudero. Tak, «Ha Pycckom
Cesepe A1005T, 4TOOBI B AOMe BCe OBIAO Kpa-
CHBO: PACIMCaHHasi MeOeAb, I{BeTHI K Pe3HOe
AepeBo Ha dacase AOMa, yKpalleHHbIe KapHU-
3bI, HIAUHEKH ... > [3].

MccaepoBaTeAn U BHAHBIE YdeHble 00-
pamaAnce K mpobaeMe B3aMMOCBS3H HCKYC-
CTBa M KPacOThl, U3YYaAH Pa3AUYHBIE HACAADI
B pa3Hble 9IO0XH, M3MEHEHHe ICTeTHYeCKHX
IPeACTAaBAGHHH U KAaHOHOB KPacOTbl, IOSB-
AeHHe U Pa3BUTHE HOBBIX HAMPABACHMI HC-
Kyccrsa. ITo aToit npudnHe 6biAa coBepIIeHa
HOIIBITKA COIIOCTABUTH OObeMbl 3HAYEHHS [10-
HSTUHN <HUCKYCCTBO>»> M «<KpacoTa» / «art>»
u «beauty». AAS AOCTIDKEHUS IIeAN peaAu-
30BaHBI 3aAA4H:
 BBISIBAGHHE OTHMOAOTHH CAOB <«HCKyC-
CTBO>, «KpacoTa», «art>», <<beauty>> ;

e U3y4YeHHe MOHATHUI «HCKYCCTBO», «Kpa-
coTa», «<art», «beauty»;

¢ AHAAU3 IOXOXHX U PA3AUYAIOIIUXCS 3HaYe-
HHIT AeKCeM, BBIPKAIOIUX H3yJaeMble ITOHs-
THSI B PYCCKOM U QaHTAMICKOM SI3BIKAX;

» paccMOTpeHHe YHOMSIHYTBHIX IOHSTHIH
B KOHTEKCTAX.

IIpn aTOM IIPUMEHSAUCH TaKMe METOABI
HCCAEAOBAHUS, KaK OIUCATEABHBII, COIIOCTA-
BUTEABHBIM, CTATUCTUYECKUM, METOA AUHTBU-
CTHYECKOTO HAOAIOAGHMS M aHAAM3 CAOBap-
HBIX OIIpeAeAeHHIL.

TeopeTnuecKoil OCHOBOI HCCAEAOBAHUS
MOCAY>KUAH TPYABI AMHIBUCTOB Y. OraeHa
u A. Puvapaca [4, p. 15], usyuusmux si3pix
9CTETUYECKUX BBICKA3bIBAHUI M CO3AABLIMX
9CTeTUYeCKHe TEOPUH O TOM, YTO eCTb Kpa-
cota; Y. Oxo [, c. 11], maarocrpupyromero
U3MeHEeHHe TOHATHI «HUCKYCCTBO» M «Kpa-
COTa>» B CO3HAHUU CPEAHEBEKOBOI'O YeAOBe-
ka, 1 A.C. AuxaueBa, M3yJaBIIEro B3aHMO-
CBSI3b HAPOAHOTO MCKYCCTBA M COBPEMEHHBIX
Ipou3BeAeHHit ucKyccTBa [ 2, c. 99].

MarepraAOM HCCAEAOBAHHSI CTaAH CAO-
BapHBIE OIIPEACACHHS CAOB <«HCKYCCTBO>
U <KpacoTa» / «art» u «beauty>» cemu pyc-
cKHX (9TUMOAOTHYECKUX, TOAKOBBIX) CAOBa-
peii ¥ TpeX aHIAO-aHTAMMCKMX.

ITpaxTiyeckass 3HAYUMOCTb PabOTHI IPO-
SIBASIETCSI B TOM, UTO ee MaT€PHAAbI IPEACTAB-
ASIeTCS] BO3MOXKHBIM IIPUMEHSATD B AUCIIUIIAY-
He «/AMHTBOKYABTYPOAOTHSA>.

Y. Oraen u A. Puvapac, nccaepoBaB pasHble
HCTOpUYECKHe YYeHHs, IPHUIIAH K BBIBOAY, UTO
H3HAYAABHO YEAOBEUECTBO CTPEMHAOCH HANTH
KPacoTy B OKpy)KalolleM MHUpe, AaAee — B HC-
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KYCCTBE, IIOCA€ — B YEAOBEKE, CO3AAIOIIEM
IPOUBBEACHNS HCKYCCTBA HAM CO3EpLIAOIEM
TakoBble. C TOUKM 3peHHMS YIOMSHYTHIX AWH-
IBUCTOB, MHEHUSI 00 OKPY)KAIOIIHX HAC 00BeK-
Tax, B YACTHOCTH O IIPEAMETAX ICKYCCTBA, BPOAE
«3TO BBITASIAUT IIPEKPACHO !>, IBASIIOTCS HE00-
OCHOBAHHBIMU B CHAY CBO€/l MHOTO3HAYHOCTH,
9MOLIIOHAABHOCTH M HEOIPEACAEHHOCTH, I10-
CKOABKY IIOAOGHBIE CYXXACHHSI BOSHHKAIOT I10A
BAMSIHHEM CyOBbeKTHBHBIX OLIYIIEHUIT 1 OTHO-
CAITCSI K pedepeHTy, He CYIeCTBYIOLEMY B pe-
aasHOCTH: «People give up aesthetic specula-
tion and take no interest in discussions about
the nature or object of Art, because they feel
that there is little likelihood of arriving at any
definite conclusion» [4, p. 15]. B pesyasrare
ydeHble IIPHXOAST K BBIBOAY: «Beauty has been
very often and very differently defined — and
as often declared to be indefinable> [4, p. 47].
Briocaepcteun Y. Orpen u A. Puyapac craan
CUMTATBCS. OAHUMU H3 OCHOBOIIOAOXKHHKOB
9MOTHBH3MA, OKA3aBIIEIO BAMSHIE Ha IOCAEAY-
Iolllee PasBUTHE COLIMOAOTHH HCKYCCTBA U TOY-
HBIX METOAUK B HICKYCCTBO3HAHUU.

WTaAbsHCKHHA TEOPETHK KYABTYPEL Y. JKO
OTMeYaeT, 4YTO <«B HAYYHON AUTepaType
CpeaHeBeKOBbe HUKOTAQ He CMEILINBAAO Me-
TaQU3NIECKYI0 KATeTOPHUIO0 KPACOTHIL C YUCTO
TeXHHYECKON KaTeropuer HCKyCCTBa, <...>
OHM IIPUHAAAEKAAM ABYM 0060COOAEHHBIM
MUpPaM M HHUKaK He COOOIIAANCh MEXAY CO-
601 <...> HO OBITOBOE MHPOBOCIPHSTHE
U IOBCEAHEBHBIN SI3BIK BIIOAHE MHPHO CO-
OTHOCHAU TaKMe TEPMHUHBL, KaK “Kpacu-
oiit” (pulcher) uan “ussmusiit” (formosus)
C TpousBepeHMSMH HCKyccTBa (ars)» [,
c. 15-17]. V. Oxo mopgepkusaet, 4TO B CcO-
3HAHHMH CPEAHEBEKOBOIO YeAOBeKa BCe IIpe-
KPAaCHOE IPEACTABASIAO COOO HCTHHY, AO-
OpO U OAUIIETBOPSIAOCH C peAnrreil 1 Borom.
B 1306pasuTeABHOM HCKYCCTBE HEIPeMEeHHO
OBIAM BaXKHBI IIPOIOPLIMIH, COPa3MEPHOCTH,
B ApXUTEKType — pa3MelleHHe U IIPOIop-
LIMOHAABHOCTD B PACIOAOKEHHH (IIPUHLMI
CHMMETpHH, 3aKOH KBaApaTa).

Kpome ToOro, mo Mepxam TOro BpeMeHH
IpOH3BeAeHNe HCKYCCTBA, YTOOBI CUMTATHCS
KPAacHBBIM, AOAXKHO OBIAO OBITH QYHKIIHO-
HAABHBIM, TO €CTb ero $OpMa AOAKHA AOCTH-
rarb CBOEH IIeAH, COOTBETCTBOBATb CBOEMY
IpeAHA3HAYeHHIO.

B tpyae «MckyccTBo M KpacoTa B cpea-
HeBEKOBOI 3CTeTHKe>» Y. DKO pasMbIIIAsIeT
O Ha3HAYeHUM HCKYCCTBA U IPUXOAUT K BBI-
BOAY,
HAlpaBAGHHAsT Ha KOHKPETHbIH KayeCTBEeH-
HBIIl Pe3yAbTaT, HaIlpHUMep IIOCTPOHKA AOMA,
H3TOTOBACHHE TIMABI HAH CO3AQHHE KapTHHBI;
IpudeM IPOU3BEAeHHE MCKYCCTBA CIUTAETCS
KPaCHBBIM TOTAQ, KOTAQ OHO ITOXOXe Ha OpH-
ruHaa (€CAM TAaKOBOii CyeCTBYeT B IIPHPO-
ae). Ilo oTMM HpWYMHAM Teopus MCKycCTBa

YTO HMCKYCCTBO €CTb AE€ATEAPHOCTD,

cBsi3aHa C Teopueii pemecea [ 6, c. 69]. Opmaxo
peMecAeHHble HCKYCCTBa M MasmHble (6Aaro-
POAHbIE, CBOGOAHBIE) HCKYCCTBA PA3ANMAIOTCS
MeX CODOI TeM, 4TO B IIOCAEAHHX IIPHCYTCTBY-
€T HPaBOYYHTEABHbIII MOMEHT, Yepe3 KPacoTy
OHH IIePEAAIOT HayYHbIe U IjePKOBHbIE yTBEP-
JKAEHHS, CAY>KalIjiie BO OAaro.

TToAOGHOTO  CyXAEHHS PUAEPKHBAET-
ca A.C. Auxadyes, aHAAM3UPYS IPUHIMI aH-
caMOAsL B ApeBHepPYCCKOIt acTeTHKe: «11306-
paxeHue Beanuus Bora, nepksu <...> opHa
U3 OCHOBHBIX LieA€Hl CPEAHEBEKOBOIO MC-
kycctBa» [1, c. 114]. VckyccrBosep oco-
60 BbIAEASET BaXXHOCTb 3HAHUI 00 3moxe
IPOU3BEAEHHS] HCKYCCTBA, O €I0 CO3AATEAE,
YTO II03BOAUT BOCIPHHUMAIONIEMY IIOAYYUTH
0OAee TOAHOE U BEpPHOE 3CTETHYECKOe BOC-
IpUsTHE.

VIcKyccTBO IIOCPEACTBOM KPacoThbl 6Aaro-
TBOPHO BAHSIET Ha YEAOBEKA, YTO HEOAHOKPAT-
HO OTMeYaAd ydueHble. Tak, 3aMeyaTeAbHbIN
neparor B.A. CyXoMAMHCKHIT CO3AQA CHCTEMY,
OCHOBAHHYIO Ha BOCIIUTAHHHU AETeH MOCPeA-
CTBOM KPacoThl, Ipupoabl: «ckyccTBo —aTO
BpeMsl U MPOCTPAHCTBO, B KOTOPOM >KHBET
KPacoTa 4eA0BeuecKoro Ayxa. Kax rumuacru-
Ka BBIIPSIMASIET TEAO, TAK UCKYCCTBO BBIIPSIM-
asieT Aymry. ITo3HaBasi LIEeHHOCTH UCKYCCTBa,
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JeAOBEK IO3HAET UCAOBEYECKOe B YEAOBEKE,
IIOAHMMAET ce6sl A0 TIpeKpacHoro» [ 6, c.295].

TaxuM 06pa3oM, 10 MHEHHIO MHOTHX CIle-
[JMAAUCTOB, UCKYCCTBO BAMSIET Ha YeAOBeKa
U BOIAOIIAET KPACOTY B XYAOXKECTBEHHBIX
06pa3ax, OAHAKO 9TO OAHIIETBOpeHHe CyOs-
eKTHBHO AASl CO3EPLAIOLIEr0 HMAM CAYILIAIO-
II[er0 IMPOM3BEASHHS MCKYCCTBA, TaK KaK OH
BOCIIPHHHIMAeT [IPeAMETHI HCKYCCTBA, OCHO-
BBIBAsICh HA CBOUX 3HAHHSIX U IIPEACTABACHU-
SIX O IIPEKPACHOM.

ITo AQHHBIM 9THMOAOTHYECKOTO CAOBapsI
H.M. IIlancKkoro, cAOBO <«HCKyCCTBO>» SIB-
ASIeTCSl 3aMMCTBOBAHHMEM H3 CTAPOCAABSIH-
CKOTO 53bIK3, TA€ OHO 00Pa30BAAOChH OT CAOBA
«HCKych>» (MCTIBITaHHUE), TO3KE MOSBUAKCH
3HAUEHHs <«yMeHHe, 3HAHHe» M <HCKYC-
ctBo> [7]. B caoBape Makca ®acmepa o6Ha-
PYKEHO AOMOAHEHHE: CAOBO <«HCKyCh» CY-
IeCTBOBAAO U B [[ePKOBHOCAABSIHCKOM SI3bIKe:
«HCKyCCTBO> B 3HAYEHUH «exXperimentum>,
9YTO Ha AATHIHHU O3HAYAET «OIBIT, poba> [8].

CaoBo «kpacoTa>, mo MHeHuio I A. Kpbiao-
Ba, MPOMCXOAHT OT O0IIIeCAABSIHCKOTO «Kpaca
M POACTBEHHO APEBHEHCAAHACKOMY <«hrosa>
(xBaautbcs) [9]. Puaonor A.B. Ycmenckmit
HOSICHSIET, YTO KOPEHb -Kpac- Y APEBHHUX CAABSH
3HAYHA «IIPUBAEKATEAbHbIMN, XOPOLIHIT>, B rep-
MAHCKUX SI3bIKaX 9TOT KOPEHb 3HAYHUT «XBAAA>,
«caaBa>» [10].

Y caoBa «art» AaTMHCKHe KOpHH (ars),
B AQHTAMIICKOM $I3bIKE OHO ITOSIBUAOCH B 1200
1300 ropax xak 3aMMCTBOBAaHHE U3 CTapod-
parysckoro [ 11]. TTosaHee, [0 AAHHBIM 9TH-
MOAOTHYeCKOTo caoBapsi A. Xaprepa, y cAoBa
«art» nosiBuanch 3HaveHus: “skill in schol-
arship and learning” (cnoco6roctp B ryma-
HUTApHBIX Haykax u yaenun) (XIV Bek), pa-
aee — “human workmanship” (macrepcrBo
yeaoBeka), 3areM — ‘system of rules and
traditions for performing certain actions”
(cBOA TIpaBHA M TPaAMIMIL AASL BHITIOAHEHHUS
ompepeaeHHbIX peiictuit) (XV Bek), Bro-
caepcrun — “skill in cunning and trickery”
(aoBrOCTb B KOBapcTBe u 06Mane) (XVI Bek),

nmorom — “skill in creative arts” (HaBbIKH
B TBOpuectse) (1660-e roanr) [12].

BoisiBAeHO, 4TO CAOBO «beauty> Ob1r0 3a-
HMCTBOBAHO H3 CTapOQPAHI[y3CKOTO B TOT
xe nepuop — 1200-1300 roasr ( «biauté>» ot
«bel, biau» B 3Hauennu «beautiful>» ), B cra-
POPPAHIY3CKUIT A3BIK MIPHUIIAO U3 AATHHCKO-
ro — «bellus» B 3Hauenum «pretty» [11].
B caoBape A. Xapmepa 3adpuxcupoBaHo, 4TO
3HAYeHHe 9TOro cAoBa «beautiful woman»
parmpyercs koHnom X1V Bexa [13].

Takum obpasoM, 00a cAOBa — <«HCKyC-
CTBO» M «KPacoTa» — IPOUCXOAAT M3 CAQ-
BSIHCKOTO SI3bIKA.

Y caoB «art» u «beauty» aarmHCKHE
KOPHM, B AHTAMIICKOM SI3BIKE OHM IIOSIBHAMCD
B XII BeKe KaK 3aMMCTBOBAHH U3 CTapoPpaH-
LIy 3CKOTO.

Kaxk pycckue paccMarpuBaeMble CAOBA, TAK
U QHTAMICKHE B XOA€ Pa3BHTHS SI3BIKOB IIO-
CTENIeHHO O0pacTaAM HOBBIMH 3HAUEHMSIMI.
B pesyabrare aHaAmM3a TOAKOBBIX CAOBapeil
OBIAO OOGHAPYXKEHO, YTO y CAOBA <HCKYC-
CTBO> IATh 3HAYEHU:

«1. TBopuyeckas XyAOXKeCTBEHHas Ae-
sireabHOCTD. Hosvie meuenus 6 uckyccmee.
2. Orpacab TBOPYECKOH XyAOXKECTBEHHOM
AesiteabHOCTH. H306pasumervtuie uckyccmea.
3. CucreMa IpHEeMOB M METOAOB B KaKOM-H.
OTPACAU IPAKTHUIECKOH AESTEABHOCTH; Ma-
crepcTtBo. Boennoe uckyccmeo. 4. Ymenue,
AOBKOCTb, TOHKOe 3HaHMe aeAd. C Oosvuium
uckyccmeom eea ceou Odeaa» [14, c. 317].
5. «TBopueckoe oTOOpaXKeHHE ACHCTBUTEAD-
HOCTH B XyAOKeCTBeHHBIX 00pasax. Hayka 6o-
Aee 06vexmusHa, wem uckyccmsos [15].

B mporjecce usy4eHuUs TOAKOBBIX CAOBapeit
YCTaHOBAEHO, YTO Y CAOBA «KpPAacOTa> LIECTb
3HAYEHMI:

«1. Omeaeuenroe cywjecmsumenvtoe K Kpa-
cusslit. Kpacoma ceseproii npupoder. 2. Kpa-
cuBoe, mpekpacHoe (Kak ofmiee MOHATHE).
Hcmuna, dobpo u kpacoma. 3. Kpacussie me-
CTa; TO, YTO IIPOM3BOAUT XYAOKECTBEHHOE
srevaraenue. Kpacomo: Kpwuma. 4. Kpacu-
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Basi, MPHBAEKATEAbHAs] HAPYXXHOCTb. OHA He
omausarace kpacomoti. S. OUeHb KpPacuBO,
X0pomo, A0BKO (POCTOPEYHOE BBIPXKEHHE,
vacTo uponmuecku)> [14, c. 381]. 6. «Tpa-
duyuonno-noamuueckoe Kpacasuma. Aesa-
kpacoma> [16].

CpaBHUB 3HAYeHHsS CAOB <«HCKYCCTBO>
U «<KPacoTa, Mbl OOHAPY>KHAM 0bliee 3HaYe-
HUE <AOBKOCTb>.

Aaree OOpaTHAHMCH K AHTAMFICKAM TOA-
KOBBIM CAOBapsIM U BBUSIBUAU 16 3HaueHHIT
CAOBa «art>»:

“1. the use of painting, drawing, sculpture
etc to represent things or express ideas. An
example of Indian art. 2. objects that are pro-
duced by art, such as paintings, drawings etc.
An arts and crafts fair. 3. the skill of drawing or
painting. An art teacher. 4. art, music, theatre,
film, literature etc all considered together.
Government funding for the arts has been re-
duced. S. subjects you can study that are not
scientific, for example history, languages.
6. the ability or skill involved in doing or mak-
ing something. Television is ruining the art of
conversation” [11]. 7. “the creation of works
of beauty or other special significance. 8. the
exercise of human skill (as distinguished
from nature). 9. imaginative skill as applied
to representations of the natural world or fig-
ments of the imagination. 10. excellence or
aesthetic merit of conception or execution
as exemplified by such works. 11. (modifier)
intended to be artistic or decorative. Art nee-
dlework. 12. any field using the techniques of
art to display artistic qualities. Advertising art.
13. journalism photographs or other illustra-
tions in a newspaper, etc. 14. method, facility,
or knack. The art of threading a needle. 15. the
system of rules or principles governing a par-
ticular human activity. The art of government.
16. artfulness; cunning” [17, p. 185].

Y caoBa «beauty» obHapyxeHO ceMb 3Ha-
YeHUMN:

“1. a quality that people, places, or things
have that makes them very attractive to look

at. Her beauty and grace. 2. woman who is very
beautiful. She was considered a great beauty in
her youth. 3. a quality that something such as
a poem, song, emotion etc has, which gives
you pleasure or joy. The beauty of Shake-
speare’s verse. 4. a particularly good quality
that makes something especially suitable or
useful. The beauty of e-mail is its speed and
ease of use. S. spoken a very good, large etc
example of something. You should have seen
the boat — a real beauty” [11]. 6. “informal,
old-fashioned a light-hearted and affection-
ate term of address. Hello, my old beauty!
7. NZ an expression of approval or agree-
ment. You beauty” [17, p. 201].

B pesyAbrare CpaBHHTEABHOTO AHAAM3A
OBIAO BBISBAEHO OAHO OfIee 3HayeHHE CAOB
«art» u «beauty» — «oTAMYHTEeABHOE Kade-
CTBO, 9CTETHYECKOE AOCTOMHCTBO>.

ITo uroram aHaAM3a 3HAYEHHS CAOB «Kpa-
coTa» u «beauty», 06Hapy>keHO, YTO CAOBO
«beauty» (cemp cosnauenwmit) umeer 6oabIe
3HAYeHHil, YeM <«KpacoTa» (IecTb CO3Ha-
yenwmit). TakuMm 06pa3oM, BBIIBAEHO IATh
COBMAAQIOIMX 3HAYeHHi: 1) OCTeTHYHbI
(abcTpakTHOe MOHATHE). 2) TO, YTO HPOU3-
BOAUT YPE3BbIYAIHO IPUITHOE BIIEYATACHHE
(o mpupoae); 3) mHpHATHAs HAPY>KHOCTD;
4) uypecHo (YacTo UPOHUYHO); S) MUAOBHUA-
Hasl KEHIHHA.

ITpoBeAeHHBII HAMU KOHTEKCTHBIN AHAAU3
YAOCTOBepsIeT HaAMYHe COBITAAAIONINX 3Hade-
HUIT CAOB «KpacoTa» U «beauty>:

1. To, uro acrermyHo Ha BUA: «Kpacoma
AEAO BKYCa, — OTBEYaA PyCCKHit... » [18]; «I
wonder if there is real intrinsic beauty in the
old soup-plates, beer-mugs, and candle-snuff-
ers that we prize so now, or if it is only the
halo of age glowing around them that gives
them their charms in our eyes» [19, p. 43].
B npouuTHp OBaHHBIX IPUMEPaX BBIIBASIOTCS
CyOBeKTHBHOCTD IIOHSTHS «KPAcOTa>», ero
HEOAHO3HAYHOCTH, A0CTPAKTHOCTb.

2. To, 4TO IIPOUBBOAUT YPE3BHIYANHO [IPH-
arHoe Bredataenue (o mpupope): «Kpait
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OTYM3HBI, CBETABI BOABI, OUapOBaHHBI MeCTa,
MupT, 0AMB U AaBpOB CBOABL, [IbIHBIX AO-
A0B kpacoma> [20]; «From Medmenham
to sweet Hambledon Lock the river is full of
peaceful beauty» [19, p. 99]. B yxasamusx
[pUMepax KpacoTa IPUPOABI PACKpbIBaeT-
€1 C IIOMOLIBI0 H306pasUTEAbHO-BHIPA3H-
TEABHBIX CPEACTB, CO3AAIOLINX SAPKHI 00pas:
B PYCCKOM sI3bIKE 9TO SIUTETH U MeTadopHl,
B QHTAUNCKOM — 3IIUTET.

3. Ilpusarmas HapyxHocTh: «Ho xak
BAeKAa K cebe BcecuabHo Ee sxuBas kpaco-
ma!>» [21]; «And when it comes to beauty —
and goodness, too — she lays over them
all» [22]. B pycckoM mpuMepe HCTIOAB30BaHbI
Tporb! (OAMIIETBOPEHHUE U STIHTET) U BOCKAU-
[JaHKe, 9TO HAAEASIeT KPacOTy YeAOBEUECKH-
MU CBOVICTBAMU U IIePeAAeT TOPKECTBEHHOE
OTHOIIeHVe K Hel. B amramiickom mpumepe
IPHUCYTCTBYET PasrOBOPHOE BhIpaxkeHHe «lay
over>» (IIPeBOCXOAHTD, PEBBINIATS ), 4TO TO-
BOPHUT O COPEBHOBATEABHOCTH TAKOTO HOHSI-
THSL, KaK <KPACOTa>.

4. Yyaecuo (wacto uponuuno): «IIpomry
[IOMHUTB, 9TO 32 BCIO 3Ty Kpacomy Mbl He
3aIAATHAM HU OAHOTO IleHTa» [23]; «Well,
all at once here comes a canoe; just a beauty,
too, about thirteen or fourteen foot long,
riding high like a duck» [22]. B yxasanusix
[pYMepax BbIABASETCS HPOHUYHOE, HacMe-
LIAMBOE OTHOLIEHHE K KPACOTe, TaK KaK Pedb
raeT 06 06bIACHHBIX Beljax.

S. MuaoBHAHaS >KEHINHMHA: «AHIEABYHK
moit! Kpacoma mos...» [24]; «She was
a flawless beauty> [25, p. 196]. Aas ycuaenus
0YapOBaTEABHOTO 06pa3a >KeHIUHbI B 060KX
[pUMepax HCIOAB3YIOTCS XYAOXKECTBEHHbIE
CpPEACTBA: B PYCCKOM s3bIKE — AACKOBOe 00-
palieHue, B aHTAMMCKOM — SIIMTET.

B pesyabrare mpoBeAeHHON pabOTHI MBI
HPHIIAA K CAEAYIOLINM BbIBOAAM:

1. ¥V cAOB «HCKycCTBO» M <«<KpacoTa»
CAABSIHCKOE IIPOHMCXOXKAEHUE, § CAOB <«art>»

u «beauty» — aarunckoe. B aexcuxorpadu-
YeCKUX HCTOYHHKAX paccMaTpUBaeMble aH-
rauiickue caosa 3adukcuposansl ¢ XII Bexa
KaK 3aMMCTBOBAaHHUS M3 CTapOQPaHITy3CKOro
SI3BIKA.

2.Y 9THX CAOB C TeYeHHEM BpeMeHH ITOSIB-
ASIAVICh HOBBIE 3HA4eHHS, YACTHIO COBIIAAAIO-
mye.

3. Y CymecTBUTEABHBIX, O3HAYAIONIUX II0-
HSTHE «HCKYCCTBO>, OOHAPYXXEHO ILITh CO-
3HAYEHHUH, ¥ CAOBa «art>» — 16, y cAoBa «Kpa-
coTa» — IeCTh, y cAOBa “beauty” — cems.

ITocraBAeHHass IjeAb HCCAEAOBAHHS IO
OOHAPYXeHHIO COOTHOLIEHHS OObeMa H3y-
YaeMBIX MOHATHH <«HCKYCCTBO» M <«Kpaco-
Ta», «art»> U «beauty» Obaa pocTUrHYTa:
IO pe3yAbTaTaM COMOCTABUTEABHOTO AaHAAM3A
3HAYEHHH CAOB «HCKYCCTBO>» M <«KPacOTa>
YCTAaHOBAEGHO AMIIIb OAHO OOlllee 3HAYEHHe —
«AOBKOCTb>». COIIOCTABUTEABHBIN aHAAU3
3HAYeHHUI CAOB «art» u «beauty» ompepe-
AWA OAHO COBIIAAEHHE — «OTAHIUTEABHOE Ka-
9eCTBO, 3CTETHYECKOE AOCTOMHCTBO> .

BriepBble MOHATHS <« HCKYCCTBO>, «<KPaco-
Ta», «art» u «beauty» 6bAM paccMOTpeHBI
COBMECTHO, KOMIIAEKCHO. DTH CAOBA IIPEAIIO-
AQTaloOT 3CTETHKY, Cy6beKTUBHOCTD (4yBCTBa
AQIOT BO3MOXKHOCTb OIIPEACAMTH, KPaCHBO
HAU HEeT TO MAM MHOE IIPOM3BEACHHE HCKyC-
CTBa), CHOPOBKY.

M B xpacoTe, 1 B HCKYCCTBe BaXKHA rapMo-
Hus. MckyccTBo M KpacoTa TeCHO CBSI3aHBI
C YeAOBEYECTBOM H MeX COOOI0, TPeACTaBAE-
HMS O HUX MOTYT MEHATBCS C TeYeHHeM Bpe-
MEeHH, HO HICTHHHbIE HAAABI UICKYCCTBA U Kpa-
COTBI BEYHbI i HEKOACOMMBI, He3bI0AEMBL.

ITepcnekTHBBI BO3MOXKHOTO AQABHEHIIEro
HCCAGAOBAHHUS 3aKAIOYAIOTCS B BEPOSATHOM
aHAaAM3e BBIIIEYIIOMSIHYTHIX IIOHATHI B Pas-
AWYHBIX AUCKYPCaX PYCCKOTO M aHTAHMFCKOTO
SI3BIKOB AASL PACKPBITHSI CBO€OOPA3HbIX IIpar-
MAAMHIBACTHYECKUX XapaKTEPUCTUK U3ydeH-
HBIX ITOHSTHI B 0OOHX SI3bIKAX.
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